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Notes :

1. l'installation doit être conforme aux Codes nationaux et locaux électriques

2. sauf indication contraire, tous les câbles d'alimentation doivent être adaptés au 
moins 90 ° c et doivent être uniquement des conducteurs en cuivre

3. UPS AC Input et câbles de tension de sortie doivent être exécutés dans les conduits 
séparés

4. puissance câblage et câblage de commande doivent être exécutés dans un conduit 
séparé

Notas:

1. la instalación debe ser conforme a los códigos eléctricos locales y nacionales

2. salvo que se indique lo contrario, todos los cables de alimentación deben ser 
adecuados para por lo menos 90 grados centígrados y deben ser solamente 
conductores de cobre

3. UPS de corriente alterna de entrada y salida de CA cables debe ejecutarse en 
conductos separados

4. energía cables y el cableado de control deben ejecutarse en un conducto separado

Note:

1. l'installazione deve essere conforme alla nazionale e normative elettriche locali

2. se non diversamente specificato, tutti i cavi di alimentazione devono essere idonei 
per almeno 90 ° c e devono essere solo conduttori in rame

3. UPS AC Input e AC Output cavi devono essere eseguiti nelle canaline separate

4. alimentazione elettrico e cablaggio di controllo deve essere eseguiti nella canalina 
separata
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Hinweise:

1. Installation muss gemäß den nationalen und lokalen elektrischen Codes sein.

(2) sofern nicht anders angegeben, alle Stromkabel für mindestens 90 ° c geeignet 
sein und darf nur Kupferleiter

3. UPS-AC-Eingang und AC-Ausgang Kabel müssen in separaten Leitungen 
ausgeführt werden

4. Power Verkabelung und Steuerverdrahtung müssen ausgeführt werden, in 
separaten Conduit

Notas:

1. a instalação deve estar em conformidade com os códigos elétricos Local e nacional

2. salvo disposição em contrário, todos os cabos de alimentação devem ser 
adequados para pelo menos 90 degC e devem ser somente condutores de cobre

3. UPS AC de entrada e saída AC cabos devem ser executados em conduítes 
separados

4. poder fiação e fiação de controle devem ser executados em um conduíte separado
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